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VIDEO LARYNGOSCOPE

BLADE & EYECUP
INSTRUCTIONS FOR USE
LENGLISH ]

The Airtraq Avant is a video
laryngoscope e5|gned fo fac!hrate
|ntubghonA It a||9ws full visualization of
the airway, during 100% of the
intubation. It does not require hyper
extension of the neck and permits
|ntub_ahnqlpqh§nts in virtually any
pos#hom isualization can be
performed directly through the eyecup
ci]r connecting it to any Endﬁ Cam or to
f d by the

€ accessories Oi fere

manutacturer.

2OMP(?ANENTS |
irtraq Avant comprises 3 elements
hat hawe fo be assemble by the user
every time an intubation is 1o be

er(()sgl?:AREU ABLE piece that

e Optics: iece tha
contains the optica?, the a’r)\ti-fog and
the electronic systems and that 1s
articulated to facilitate jts insertion into
the blade; the Optics element 1y
on|y'wor1<s when it is
Fué){ inserted into
a Bla

de.

TI?e Blade: A DISPOSABIE rigid Fiece
of plastic, anatomically shaped, that
consists of two side by side channels.
Sne channel, which érmincﬂes ina
istal lens ?or insertion of the Optics,
and the oﬂ\er channel , open at iﬁ
distal end, acts as a guide for the
endotracheal tube.

The Eyecrp' A
is assembled on top of f
prowde§ direct
connection to
most Endo
Cams.

ISP OSABIF plece thet

<7
AirTrqg Avant Blade and Eyecup are
packed together in an jndividual pacl

and are delivered ready fo be used.
BLADE SIZES

Regular: A-511. Size 3
For use with ETT 7.0 - 8.5. Minimum
patient mouth opening: 17 mm
Small: A-521. Size 2

For use with ETT 6.0 - 7.5. Minimum

patient mouth opening: 17 mm

USING THE AIRTRAQ AVANT
BLADE

PREPARATION

o Select the appropriate blade size
ased on the size ETT to be used an
remove the eyecup.

e Straighten the cyrved portion of the
Optics and align tTue orange indicators
on the Optics and on the .

® Insert the Optics info the blade fully,
until it clicks into position.

prem

® Place eyecup over the proximal end
of the Optics. There
is only one position ¢/
in which it fits.

® Or place th
camera over the
proximal
end_o the
Optics.

N

® Upon inserting the blade, the light
Wilﬂ'%utomaﬁcu start b|in[(ing f??r
ctpProximafely 3% seconds until the
anti-fog warms the lens of the blade,
Once the device is ready for intubation
the ||gh1 will become stectdyA

AIRTRAQ AVANT OPTICS REMOVAL
FROM BLADE AND DISPOSAL

e Separate the Airtraq Avant Optics
frompthe BTade Y firn?|y gripping ﬁ)oth
lateral sides of the eyecue and pulling
apart. Make sure the Optics do not

become in contact with any potentially
contaminated surtace.
© The Optics automatically turns off
when it is taken out from fp

e blade.

e Discard the disEosable b[ofe and
eyecup as any other potential l)f
contaminated waste o||owmg oc_a|
governing ordinances and recycling
plans regarding disposal or recycling.
o If needed, place the Optics back
onto the Docking Station to recharge
the battery.

1. Initial experience should be gained
in non-difficult airways.

2. Insert the Airtm% Avant, avoiding
the tongue, and slide it softly and
slowly.

3. Keep the Airtraq Avant in the
mouth’s midline.

4. Look before the Airtraq Avant gets
to the vertical plane.

5. Do not insert too deep. If structures
(arytenoids, epiglottis, etc.) are not
c|a_aar|y recognlzgd, withdraw the
Airtraq Avant slightly.

6. Once the tip is located at the
eﬁ\lglgms, either at the vallecula
(Macintosh QIP(|E), or under the_
ep|P|oH|s (Miller style), %ent|y lift ula the
Airfrag Avant (do not ti ever
action).

7. Advance the ETT slowly. If needed
rotate ETT inside the channel.

WARNINGS AND PRECAUTIONS
e This perud sbjlou|c| only be ufsecl by

personnel trained in insertion of
endotracheal tubes.

Do not put pressure on the teeth with
this device.

e Do not force the Airtraq Avant into
the upper airway.

e Use only with non-flammable
anestnetics.

tor use a

Do not touch the Optics LED.

OPERATIN TORAGE
TRANSPO D SHELF LIFE

The Airtraq Avant Blade and Eyecu

should noﬂoe used, stored or yecup

fransported at temperatures below

-SQC/ZQ?:F or over 55°C/131<F, The

relative humidity must not exceed 95

%. The alrg)ressure must not exceed
0 hPa.

500 to 10
Airtrag Avant Blade and Eyecup shelf

Jife is limited to the expiration date.
AVANT BLADE AND EYECUP
DISPOSAL INSTRUCTIONS

After being used, discard the Airtraq
Avant Blade and Eyecup as any other
otentia"y contaminated waste

Eo”owing local governing ordinances
and recycling plans regarding disposa

or recycling.
MANUFACTURER *S WARRANTY
The manufacturer warrants the Airtraq
Avant Blade and E‘yecup against forhy
materials or manul qcturing defects for
only one use or until the expiration
date, wi ichever comes first, provide
that the Airtrag Avant is used in
uccordance wi h the procedqres set
orth in these instructions. This
Warranty is applicable only if the

device is purcﬁased from an
authorized

distributor.

EY

PATIENT USE.
Warning! Cleanin,
AIR AN

co € Y
Use of Airtraq Avant Blades that have
been cleaned or sterilized affer
previous use may generate serious
consequences in the produyct's
performance and will void ghe Airtraq
Avant warranty. The manufacturer
disclaims all ofher warranties, whether
exmress d or implied, including,
without limitation, the warranties of
merchantability or fitness for a
parhcu|<:1r use.
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sl PRODOL MEDITEC LIMITED
1/F, 4/F Block C

No. 18, 7th Science Ave.
Zhuhai, Guangdong 519085
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PRODOL MEDITEC S.A.
Muelle Tomés Olavarri 5, 3
48930 Las Arenas. SPAIN

Rx Only

o

Caution: Federal (USA) law restricts this
device fo sale by or on the order of a
physician.

For further advice on using the Airfraq
Avant please visit:

www.airtrag.com or contact:
info@airtraq.com or
info.usa@airfraq.com

AIRTRAQ is a registered trademark.
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SYMBOL DEFINITION DEFINICION DEFINITION DEFINITION DEFINIZIONE DEFINICAO DEFINITIE DEFINICE =N OTMPEJEJIEHUE
Legal ) Wettelijke OdunumanbHbIn
“ Magnufacturer Fabricante Hersteller Fabricant Produttore legale Fabricante Legal fabrikalJ’It Vyrobce ERA—H— ngovlésonmenb
Authorized Representante Bevollméch tigter in Mandataire dans la Rappresentante Representante Gemachtigde Zplnomocrény FrpHEHAERE YMOMHOMOUeHHbIIA
[EC[REP] | representative inthe | autorizadoenla der Europaischen Communauté autorizzato nella Autorizado na vertegenwoordigerinde | zastupce pro Evropské e o npeAcTaBuTent B
European Community | Comunidad Europea | Gemeinschaft européenne Comunita Europea Comunidade Europeia | Europese Gemeenschap | spolecenstvi F EBponeickom coobuiectse
Date of Fecha de Herstellungs Date de Data di . . . NI < [ara
&I Manufacturer fabricacion datum fabrication produzione Data de fabrico Productiedatum Datum vyroby A—H—0RE npon3BoACTBa
. Nur zum einmaligen P S - - Niet nogmaals N epouzivejte BEALLGLT He ncnonb3oBatb
Do not re-use Ne pas réutiliser Non riutilizzare Nao reutilize .
@ No reutilizar Gebrauch p gebruiken opakované & NMOBTOPHO
Medical device Producto sanitario | Medizinprodukt Dispositif médical Dispositivo medico | Aparelho médico Medisch apparaat ZdraYomicky ERiE Meauuntckoe
prostredek nsgenune
, Code de lot/ . P . =
Batch code N Umero de lote Losnummer N uméro de lot N umero Lotto N Umero do lote Lot nummber Cislo Sarze Oy +ES Homep napTtun
. . : . CnpaBOYHbI HOMepP
Reference N dmero de Numéro de Numero di N dmero de 7LV H
< " Catalogusnummer | Katal 4 &isl I L / Homep no
Number catdlogo Bestellnummer catalogue catalogo catdlogo 9 atalogove dislo 2O7ES KaTanor‘;/

* Type BF Pieza aplicada Anwendungsteil Partie appliquée Parte applicata di Peca aplicada tipo | Type BF toegepast | PHlozna &ast B FBEEE R Pa6ouas yactb
applied part tipo BF vom Typ BF de type BF tipo BF BF onderdeel typu BF ==A vna BF
Box/packaging Embalaje Verpackung Emballage Imballaggio Embalagens Verpakking Obal je U*j‘/('?’)ﬂlzﬁj‘g“é?';t ZEiK;i';amﬂggaonHa
recyclable reciclable recycelbar recyclable riciclabile reciclaveis recyclebaar recyklovatelny ax nepepaboTku
Fragile, handle Fragil, manipular Zerbrechlich - Fragile manipuler Fragile, maneggiare Fragil, manuseie \Ejgf)erlz(ibcahau’rg_ Kiehké, zachazejte | NPT [EE égngV'anTECb c
with care con cuidado Vorsichtig behandeln | avec soin con cura com cuidado behandelen opatrné (3155 3a6po1|'-|cJ;17|

AR LT

g Keep Dry/Protect Mantener seco / Trocken lagern / Vor Garder sec/ Mantenere asciutto | Manter seco / Droog houden / Uchovavejte v suchu. 1%o?<7'—“*mc/ XpaHuTb B Cyxom
T from moisture Protéjalo de la Feuchtiakeit schiizen| Protection contrela |/ Proteggere Proteger da Beschermen tegen | / Chrarite pred Ny -1 mecTe / bepeub ot
humedad 9 moisissure dall’'umidita humidade vocht vihkem TLIEEW, Bnarn
@ Importer Importador Importeur Importateur Importatore Importador Importeur Dovozce EAEE vmnopTep
scrae Temperature Limites de Temperatur Limite de N Limitacdo de Beperking , ) . HAonycrumas
5“cm~X limit. temperatura grenze température Limiti temperatura temperatura temperatuur Teploti omezeni PR R B IR )T(%l\;lg:gagypa
“ | Humidity Limites de Feuchtigkeits limit o N e Limitacdo de Beperking Limity vlhkosti s | OrpaHunyerne no
limitation humedad erung Limite d’humidité Limiti umidita humidade luchtvochtigheid vzduchu EEHIR BNaX}HOCTU
. - L .. : imitazi s & x i ‘ OrpaHunyeHune
# | Atmospheric Pressure| Limites de presion | Luftdruck Limite de pression Umltqzmne della Limitacdo da Pressao| Atmosferische Omezeni —
@ Limitation atmosférica limiterung atmosphérique pressione Atmosférica drukbeperking atmosférického tiaku| A~ EHIR aTMocdepHoro
atmosferica naBnexHna
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arriba

oben

boven

Do not use if

No utilice el producto

Nicht verwenden,

Ne pas utiliser si

Non utilizzare se la

Néo utilize se a

Niet gebruiken

Nepouzivejte, pokud je

He ncnonb3osarb,
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SYMBOL DEFINITION DEFINICION DEFINITION DEFINITION DEFINIZIONE DEFINICAO DEFINITIE DEFINICE =UN OTMPEJEJIEHUE
. X . , . P N on com OStO da E o H P‘n 'robé neb | N _ W3rotosneHo 6e3
Not Made with Fabricado sin latex | Nicht mit N aturlatex N on fabriqué a : . p N,ao fabricado com | Niet ggmaakt met \{){t o oy TRITLSTF v NCMONb30BARVIA
Natural Rubber de caucho natural hergestellt partir de latex de lattice di gomma Latex de Borracha natuurlijk pouzit prirodni 5 e HaTypasnbHoro
Latex ergeste caoutchouc naturel | naturale Natural rubberlatex kaucuk ARG navencarrC
. . Consultar las Elektronische Consulter le mode nsul Raadpleeg de i B
DE Consult instructions | ; d lei d’emploi. Disponible Consultare le istruzioni .Co su Nte as p . 9 Prostudu_Jte, . ERSHEES CM. MHCTpYKLUK No
« | foruse mstruclu.ones e uso | Anleitung zum sur le site Internet a elettroniche per I'uso Instrucoes elektronische elektronicky navod BLTLLESW
vwwelrreg com/iy electrénicas Gebrauch konsultieren| |'adresse eletronicas de uso gebruiksaanwijzing | k pouziti = NprMEHEHNIo
Las leyes federales Laut US-Gesetzgebung is fédé Alei federal (dos Estados ; Podle federalnich zékon & KEEFGEIL AEED | CornacHo depepanbHom
fggﬁrcils%?d slgvc\;fthis estadounidenses restringen | darf dieses Produkt nur von hfﬁiégﬁtﬁgq,:ﬁtlg%(euc? ) I-i?nli?g aevfgggirtaa:%%iAe)sto Unidos da América) \I/sztA g;‘e)lglr('?ta ggevierﬁggale USA je prodej tohoto p&%%gglmiﬁg; EERD SaKOHOﬂaTdE)HbC'PBy CLWA Y
Rx Onl | la venta de este dispositivo | einem Arzt oder im dispositif aux seuls médecins | dispositi restringe a utilizacao deste i i zafizeni povolen pouze e A= npopaa 3TOro yCTPOVCTBa
X Only | devicetosalebyoron | amédicos o por Auftrag eines A p sev de dispositivo a opera o per | ¢ie) : van dit apparaat aan of in arize ouze | tezi- F2EDICRELT
the order of a physician prescripciénﬁ”acuhativa ggkarjfc% agféenmes ou'sur prescription medicale| conto di un medico n':se%?as:mt“é%?er;‘ceriglécgsnseydica opdracht van een arts I;eradrgirsn nebo na lékafsky WNET, ﬁgap%uﬁ:a;;ﬁg;;o Bpatam
K Marcado CE, CE-Kennzeich nung, Marquage CE, Marchio CE, Marca CE, CE-markering, Oznateni CE,Oznatuje | CE v —4% . Erg | 3Hak CE,
CE Mark, European . kennzeichnet technische 4 . . -
Conformit conformidad Konformitat mit conformité Conformita E Conformidade Europese shodu s evropskymi ek EBponeiickoe
ontormity técnica europea européischen Richtlinien | européenne onformita Europea | g ropeia conformiteit technickymi pozadavky = COOTBETCTBME
T e R e S e S N sl e vl e P
Conformit e e ! onrormi onformidade uraziausche Euroasijska shoda SLTEE] cooTeeTCcTBMe
y euroasiatica Konformitdt eurasienne eurasiatica Eurasiana conformiteit ) FLTEEME
UKCA Kennzeichnung, 5 i ; iacs - < .
U K BECCA Nflark’ . Marcado_ UKCA} . Kennzeichnet die g Z/laquue L:,KCAfte,wluatlon %?G%Q;?OEE%?’ (l;/\aéca l%lKCAHA\éallggao UKCA Mark, UK ?Z?f‘ .Cek”' UFEC/;. Z”arvel’l‘(@ UKCA ¥—9 . % UkCA Mark,
CA | nscoment conformidad técnica | Schuiehe kopforat | delaconformitéan | conieimisdeinegno | SECONOTIORRIO | Contormitcisbeooraeting |t O | mmatmm | Sopmonpimaw Otena
ssessmen de Gran Bretana lerordnung 3 nito
his si Este lado hacia Diese Seite nach L . . Deze kant naar Touto stranou — £ -
This side up Ce cOté vers le haut | Questo lato in su Este lado para cima nahoru S5 ofilZ LI | He kanToBath
—
<
<=

> " ° - - , A N . L . obal poskozeny, a L e ynakoBka
package is ZI el ec:\voltono estd \k/)vssncr;]:(f \ieirsliackung | emballagelest confezmr)e e emb.ailagem estiver !nd|en de verpa kking prostudujte si ndvod k TOBEA 1 RCKpHITA WA
damaged afado 9 endommagé danneggiata danificad is beschadigd pouiti L7 nospexaeHa
_ — N
Distributor Distribuidor Verteiler Distributeur Distributore Distribuidor Distributeur Distributor TA4ARUE2 pacnpepenuTenb
B 2
= Separate collection for e . . . Equipement électroniquetRaccolta separata per Separe para a recolha Aparte inzameling van L = a N
R: waste of electrical and :Ieecc':rlgﬁ'ciqsu'pos Recycling: Elektronische | Ejiminer de maniére rifiuti di apparecchiature | de residuos de étri afval van elektrische en | Recyklace: elektronicka %¥%%ﬁﬁiﬁy§%ﬁ B | YTunusauwa
© electronic equipment Geréte appropriée ettriche ed elettroniche :iqet#giri‘gce)nto elétricoe | ejektronische apparatuur| 23 fizeni 3JIeKTPOOTX0A0B
) . ; h i S Mcnonb3osatb 0 /
Q Use-By date Fecha de caducidad |Verfallsdatum Utiliser avant Us'a re entro / Data gjei;r)orﬁData / Gebruik door / Datum pouzitelnosti AHMRETE [aTa ncreveHunsn
i di scadenza piracao Vervaldatum )=:] CPOKa roAHOCTY
) Patrocinador Australischer ) . Patrocinador Australische Australsky A—X bS5 1)7F7 | Asctpanuiickuii
Australian sponsor |\ oo Sponsor Sponsor Australien | Sponsor Australiano | ' .\ sponsor zadavatel DARHY— CroHcop
Magnetic Compatible con c il A compatibilita Condicional para -
; ompatibilité RM L -lonal p . MR [Z&#ff =T | YorosHo
resonance Lﬁ;g?\?:ggaabajo Bedingt MR-sicher cond’i)tionne”e condizionata con | ressonancia MR-conditioneel MR podminéné *F_ coBMecTUMO ¢ MPT
conditional ciertas condiciones risonanza magnetica | magnética i
) N Umero de N N Umero de Lo — s Konnyectso
QTY/| | Number of Units unidades N ombre d’unités N ombre d’unités Numero di unita unidades Aantal eenheden Pocet jednotek 1=y b enuHIL
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